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ОСОБЛИВОСТІ ПІДГОТОВКИ БАКАЛАВРІВ РОМАНО-ГЕРМАНСЬКОЇ ФІЛОЛОГІЇ В УНІВЕРСИТЕТАХ ІСПАНІЇ
Незважаючи на динаміку розвитку Болонського процесу, який закликає до уніфікації академічних ступенів, певна специфіка в підготовці бакалаврів романо-германської філології має місце в системі університетської освіти Іспанії, що зумовлено особливостями її соціально-політичного, економічного і культурно-історичного розвитку. Своєрідність вищої освіти в Іспанії полягає в тому, що до складу іспанських університетів входять чотири типи навчальних підрозділів:

– університетські факультети (facultades universitarias) та ВНЗ, де вивчаються всі дисципліни, крім технічних, що дозволяють одержати вчені ступені всіх трьох щаблів вищої освіти (аналоги англо-американських ступенів "бакалавр", "магістр", "доктор наук");

– вищі технічні училища (escuelas technicas superiores), які мають три цикли вищої освіти; 

– університетські школи (escuelas universitarias) з певною професійною орієнтацією, які дозволяють одержати ступені, що відповідають рівню "бакалавр", проводячи при вступі тільки конкурс документів й особистих справ, без іспитів;

– університетські коледжі (colegios universitarias), що дають класичну університетську освіту першого рівня (бакалавр) [1, c. 60]. 

Слід відзначити, що в Іспанії ступеню бакалавра дорівнюють три основні ступені, які одержують випускники університетів по завершенні першого циклу навчання: 

– «Arguitecto Tecnico» –  ступінь, що присуджується студентам, що навчаються тільки в області архітектури;

– «Ingeniero Tecnico» –  ступінь, що присуджується студентам технічних спеціальностей;

– «Diplomado» –  ступінь, що присуджується студентам, що навчаються по всіх інших напрямках, зокрема за профілем романо-германської філології та спеціальністю «Мова та література» [1, c.62].

Суттєво, що в Іспанії не існує безкоштовної вищої освіти, хоча вона вважається досить доступною –  від 700 до 1000 євро на рік у державному ВНЗ та 3–10 тис. євро в приватному (не враховуючи проживання, харчування та інші витрати). Кожен університет в Іспанії є автономним і може вносити в програму навчання істотні зміни. При цьому, державні виші надають більше квот іноземцям, ніж приватні. Найбільше число факультетів має стародавній Університет Саламанки. Одним із кращих університетів Іспанії вважається Мадридський Університет Комплутенсе, до складу якого входять 19 факультетів, Вища школа інформатики, 6 університетських шкіл, 30 інститутів й 12 шкіл професійної спеціалізації. До числа престижних належать і такі «молоді» університети Іспанії, як Севільський і Валенсійський. Натомість, пріоритет у підготовці бакалаврів іспанської та романо-германської філології заслужено належить Університету Кастілья-Ла-Манча (Universidadde Castilla ~ LaMancha), заснованого в 1982 р. і розташованого в мальовничих районах чотирьох провінцій, що входять до складу однойменного автономного співтовариства [2]. За 30 років існування університет зумів піднятися на верхні рядки національних рейтингів, щорічно навчаючи більше 30 тисяч студентів, уклавши угоди про співпрацю з 300 вузами на різних континентах, приєднавшись до програм студентського та викладацького обміну Erasmus, Leonardo, Cicerone. Завдяки останнім навчання бакалаврів романо-германської філології перейшло на новий, більш високий якісний рівень, оскільки в розпорядженні студентів і викладачів є величезна бібліотека, що складається з 4 головних відділів та 11 філій. В її запасниках зберігається понад 800 тисяч томів наукових видань, 3000 одиниць періодичних видань, більше 30 тисяч електронних книг.
Починаючи з 2006 року Університет Кастілья-Ла-Манча бере участь у розробці та реалізації серії програм у галузі цивільного будівництва спільно з університетами США. Завдяки цьому випускники вищого навчального закладу, у першу чергу бакалаври романо-германської філології, які мають не тільки міцну академічну підготовку, а й досвід міжнародного спілкування, володіють вагомими конкурентними перевагами на ринках вакансій у будь-який із країн світу. Цьому сприяло те, що університет взяв курс на інтернаціональне навчання. У межах цього напрямку організується закордонне стажування для викладачів і студентів, здійснюється зарахування на освітні програми Університету Кастілья-Ла-Манча студентів із вишів інших країн, розробляють програми адаптації для іноземних абітурієнтів.
Підвищену увагу в Університеті Кастілья-Ла-Манча надають вивченню іноземних мов, у першу чергу англійської мови. Висококваліфіковані фахівці університету в галузі іншомовної освіти та лінгводидактики успішно впроваджують у практику навчання експериментальну авторську програму «Learn Englishat Your Campus» [2]. При реалізації цієї програми вивчення англійської мови підкріплюється участю студентів у всіляких культурно-розважальних заходах – виставках, концертах, виставах і т.д. Насичене подіями студентське життя не заважає навчанню, а робить процес навчання більш захоплюючим. Освітні програми навчання бакалаврів романо-германської філології в Університеті Кастілья-Ла-Манча з кожним роком все більше наближаються до загальноєвропейських стандартів. З огляду на це, випускник бакалаврату може розраховувати на отримання документа про базову вищу освіту міжнародного зразка. Гарантією зарахування до бакалаврату Університету Кастілья-Ла-Манча є успішне складання абітурієнтами випускних іспитів за підготовчою програмою (Bachillerato), розрахованою на 2 роки навчання, згідно з обраним профілем підготовки.
Професійна підготовка бакалаврів романо-германської філології в Кампусі Сьюдад-Реаль Університету Кастілья-Ла-Манча здійснюється впродовж не трьох, а чотирьох років. Їх предметна спеціалізація охоплює три провідних напрямки: «Англійська філологія», «Сучасні мови та література: англійська і французька» та «Іспанська мова і література». Підготовку бакалаврів за спеціалізацією «Іспанська мова та література» здійснює Факультет мистецтв, створений 29 жовтня 2009 року, який розробив шість нових курсів цього ступеня, затверджених відповідно до нового законодавства в галузі вищої освіти Іспанії, адаптованих до Європейського простору вищої освіти. Бакалаврські ступені мають навантаження 240 європейських кредитів (ECTS), які студент набирає за 4 роки. Освітня програма складається з трьох блоків дисциплін (основних, обов’язкових і факультативних курсів) і завершується підготовкою та захистом кваліфікаційної роботи бакалавра. Згідно з офіційним документом, відповідно до статті 25.7 Королівського указу № 1393 від 29 жовтня 2007 р., за якою встановлюється організація офіційних досліджень університету і звіт національного агентства про оцінку якості та акредитації, підтверджено назву ступеня «Бакалавр іспанської мови та літератури університету Кастілья-Ла-Манча», який відноситься до напряму підготовки «Мистецтво та гуманітарні науки» [2].

Бакалаврат Факультету мистецтв Університету Кастілья-Ла-Манча частково наслідував цілі й зміст старого факультету іспанської філології, заснованого в 1990 році. Він добре зарекомендував себе для досліджень не тільки завдяки своїй історії, а й через стабільний попит абітурієнтів (близько п’ятдесяти осіб із року в рік). Крім того, як старі, так і нові ступені бакалавра виправдані існуванням у середній школі вчителів за спеціальністю «Іспанська мова та література». Тому традиційно випускники бакалаврату покликані насамперед задовольнити регіональний попит на викладачів іспанської мови та літератури для середньої школи. Є також зростаюча потреба в бакалаврах іспанської філології для консультації з різних професій, особливо тих, які стосуються засобів масової інформації. Існує також попит на цих фахівців у галузях, пов'язаних із культурою управління в усіх типах установ та адміністрацій.
З іншого боку, в останні роки збільшився попит на бакалаврів зі знаннями іспанської мови в зарубіжних країнах, особливо в США, Бразилії та Китаї, а також державах Європи. Унаслідок цього працевлаштування випускників бакалаврату за спеціальністю «Іспанська мова та література» відбувається традиційно добре: від 55% до 75% із них знаходять гідно оплачувану роботу не пізніше 6-8 місяців після отримання диплома. У зв’язку з цим існування бакалаврату, що дає спеціалізацію випускникам «Іспанська мова та література» в Університеті Кастілья-Ла-Манча, дозволяє не тільки європейським, а й українським студентам, учасникам програми ERASMUS, заглибитися в дану спеціальність, особливо на території студентського містечка Сьюдад-Реаль. Безперервність і розширення можливостей цієї програми для українських студентів дозволяє їм продовжити більш глибоке вивчення іспанської філології в цьому виші. При цьому іноземні студенти можуть навчатися за бакалаврськими програмами з такими еквівалентними ступенями, як: іспанська мова і література в комбінуванні з іншою мовою або діяльністю професійного типу (торгівля, туризм, освіта); іспанська мова та література, еквівалентний ступеню бакалавра філології в Іспанії.

Цьому сприяє освітня програма підготовки бакалаврів іспанської філології, розрахована на 4 роки їх навчання в Кампасаі Сьюдад-Реаль Університету Кастілья-Ла-Манча. Основні цілі їх професійної підготовки як філологів зводяться до наступного:

– забезпечення достатнього знання лінгвістичних, літературних і культурних аспектів іспанської мови та літератури, на додаток до мовної підготовки, яка дозволяє освоїти характер виробництва, обробки та інтерпретації письмових та усних текстів;

– формування знань про методи, технології, концепції та основні описові інструменти, необхідні для опису засобів іспанської мови та способів мовного відображення в літературних текстах, а також аналізу іспанської літератури в конкретному історичному контексті;

– розвиток цих знань і навичок на педагогічній практиці з метою навчання учнів іспанській мові та культурі;

– розширення можливості доступу до бібліотечних ресурсів і відповідних документів, що забезпечують розуміння й здатність до критичної оцінки отриманої інформації;

– стимулювати здатності до професійної та міжособистісної комунікації, до більш адекватного вираження своїх думок та ідей іспанською мовою в письмовій та усній формі, до написання есе і спеціалізованих звітів.

Під час захисту кваліфікаційної роботи бакалаври іспанської філології повинні показати, що:

– знають методи, прийоми, концепції та основні описові інструменти іспанської мови та способи літературного аналізу текстів іспанської літератури в конкретному історичному контексті;

– можуть передати ці знання на педагогічній практиці;

– здатні скористатися доступом до відповідних бібліографічних і документальних ресурсів, зрозуміти й критично оцінити отриману інформацію;

– у змозі правильно виразити себе іспанською мовою в письмовій та усній формі, написати есе і спеціалізовані звіти.

Іноді бакалаврів іспанської філології залучають до більш поглибленого вивчення дисциплін спеціалізації, що нерідко виносять у їх додаткову програму й на самостійну дослідницьку роботу в межах певних майстер-класів під керівництвом висококваліфікованих наставників. Після закінчення Університету Кастілья-Ла-Манча бакалаври іспанської філології зможуть більш успішно працевлаштуватися в таких галузях, як:

– викладання іспанської мови та літератури;

– надання освітніх послуг із навчання іноземним мовам і в галузі інших гуманітарних наук;

– спеціалізована робота з іспанською мовою і літературою (ЗМІ, зв'язки з громадськістю, бізнес, управління);

– культурний менеджмент і документація;

– редакційна справа та управління [2].

Таким чином, викладене вище дозволило установити, що в умовах розвитку університетської освіти Іспанії визнається нове соціальне замовлення європейського суспільства щодо виховання висококваліфікованих фахівців-філологів за вимогами Болонського процесу. Про це переконливо засвідчує перехід університетської системи освіти Іспанії на ступеневу підготовку кадрів: бакалавр – магістр – доктор, яка узгоджена з сучасним ринком праці. Професійна підготовка бакалаврів романо-германської філології традиційно займає одне із пріоритетних місць в системі університетської лінгвістичної та іншомовної педагогічної освіти, яка ґрунтується на принципах фундаментальності, варіативності, модульності, академічної мобільності, практичної спрямованості й креативності.

Професійна підготовка бакалаврів романо-германської філології, зокрема вчителів іспанської мови як іноземної в Іспанії є одним із ключових напрямків сучасної державної політики у сфері сучасної університетської освіти, яка спрямована на усунення таких проблем, як: різноманіття форм лінгвістичної та іншомовної педагогічної освіти; велика регіональна варіативність освітньо-професійних програм і стандартів; труднощі в організації виробничої практики за рубежем (різниця менталітетів і культур, умов життєдіяльності, праці, соціального статусу фахівця/вчителя з іноземних мов); необхідність подальшої комп’ютеризації навчального процесу; недостатня відповідність соціального статусу вчителя іноземної мови пропонованим вимогам до професіоналізму європейського викладача. 
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